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udøvede den samme eller lignende virksom- 
hed på de samme eller lignende vilkår, og som 
under fuldstændigt frie forhold gjorde forret- 
ninger med det foretagende, hvis faste drifts- 
sted det er. 

3. Ved ansættelsen af et fast driftssteds for- 
tjeneste skal det være tilladt at fradrage om- 
kostninger, som er afholdt for det faste drifts- 
sted, herunder generalomkostninger afholdt til 
ledelse og administration, enten i den stat, 
hvor det faste driftssted er beliggende, eller an- 
dre steder. Et sådant fradrag skal imidlertid 
ikke tillades med hensyn til mulige beløb 
(medmindre de vedrører dækning af faktiske 
omkostninger), som det faste driftssted har be- 
talt til selve foretagendet eller til nogen af dets 
afdelinger som royalties, vederlag eller andre 
lignende betalinger for benyttelse af patenter 
eller andre rettigheder, eller som kommission, 
for særligt udførte tjenesteydelser eller for le- 
delse, eller, hvis det er en bankvirksomhed, 
som rente af penge, som foretagendet har ud- 
lånt til det faste driftssted. 

4. Hvis det har været sædvane i en kontrahe- 
rende stat ifølge dens lovgivning at ansætte 
den fortjeneste, der kan henføres til et fast 
driftssted, på grundlag af en fordeling af fore- 
tagendets samlede fortjeneste mellem dets for- 
skellige afdelinger, skal intet i stykke 2 i denne 
artikel udelukke denne kontraherende stat fra 
at ansætte den skattepligtige fortjeneste på 
grundlag af en sådan sædvanemæssig forde- 
ling; den valgte fordelingsmetode skal imidler- 
tid være sådan, at resultatet bliver i overens- 
stemmelse med de principper, der er fastlagt i 
denne artikel. 

5. Ingen fortjeneste skal kunne henføres til 
et fast driftssted, blot fordi dette faste drifts- 
sted har foretaget indkøb af varer for foreta- 
gendet. 

6. Ved anvendelsen af de foregående stykker 
skal den fortjeneste, der henføres til det faste 
driftssted, ansættes efter samme metode år for 
år, medmindre der er god og fyldestgørende 
grund til at anvende en anden fremgangsmåde. 

7. I tilfælde hvor fortjeneste omfatter ind- 
komster, som er omhandlet særskilt i andre ar- 
tikler i denne overenskomst, skal bestemmel- 
serne i disse andre artikler ikke berøres af be- 
stemmelserne i denne artikel. 

Artikel 8 

International transport 

1. Fortjeneste, der oppebæres af et foreta- 
gende i en kontraherende stat ved drift af skibe 
eller luftfartøjer i international trafik, kan kun 
beskattes i denne stat. 

2. I denne artikel omfatter fortjeneste ved 
drift af skibe eller luftfartøjer i international 
trafik: 
(a) indkomst ved udleje af skibe eller luftfartø- 

jer på bareboat-basis; og 
(b) fortjeneste ved brug, rådighedsstillelse el- 

ler udleje af containere (herunder anhæn- 
gere og lignende udstyr til transport af 
containere), der anvendes til transport af 
varer; 

hvor henholdsvis sådan udleje eller sådan 
brug, rådighedsstillelse eller udleje, er knyttet 
til driften af skibe og luftfartøjer i international 
trafik. 

3. I tilfælde hvor fortjeneste, der falder in- 
den for rammerne af stykke 1 og 2 i denne arti- 
kel, er oppebåret af en person, der er hjemme- 
hørende i en kontraherende stat, ved deltagel- 
se i en pool, et forretningsfællesskab eller en 
international driftsorganisation, skal den for- 
tjeneste, der kan henføres til denne person, 
kun beskattes i den kontraherende stat, hvor 
personen er hjemmehørende. 

4. I tilfælde hvor selskaber fra forskellige 
lande er blevet enige om at drive luftfartsvirk- 
somhed sammen i form af et konsortium, skal 
bestemmelserne i stykke 1 og 2 kun finde an- 
vendelse på den del af konsortiets fortjeneste, 
som svarer til den andel, som et selskab, der er 
hjemmehørende i en kontraherende stat, har i 
dette konsortium. 

Artikel 9 

Indbyrdes forbundne foretagender 

i. I tilfælde hvor 
a) et foretagende i en kontraherende stat di- 

rekte eller indirekte har del i ledelsen af, 
kontrollen med eller formuen i et foretagen- 
de i den anden kontraherende stat, eller 

b) de samme personer direkte eller indirekte 
har del i ledelsen af, kontrollen med eller 
formuen i såvel et foretagende i en kontra- 
herende stat som et foretagende i den an- 
den kontraherende stat, 

og der i noget af disse tilfælde mellem de to 
foretagender er aftalt eller fastsat vilkår vedrø- 


